
CMCS Houston Qur’an and Bible 1: Torah 

Key  Creation Texts for session 1 discussion 

 

Torah: Genesis 1:1-2:15 (Revised JPS Genesis 1 (sefaria.org) /ESV Genesis 1 ESV (biblehub.com)) 

Genesis 1 

רֶץ׃ ָֽ אָּ ת הָּ אֵֵ֥ יִם וְּ מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ א אֱלֹהִִ֑ ָ֣ רָּ ית בָּ רֵאשִִׁ֖    בְּ

When God began to create heaven and earth—  

יִם׃ ָֽ נֵֵ֥י הַמָּ פֶת עַל־פְּ רַחִֶׁ֖ ים מְּ וחַ אֱלֹהִֹ֔ רָ֣ וֹם וְּ הִ֑ נֵָ֣י תְּ שֶךְ עַל־פְּ ח ִׁ֖ הו וְּ ב ֹ֔ הוּ֙ וָּ ה ת ֹ֙ ֵ֥ תָּ יְּ רֶץ הָּ אָָּ֗ הָּ    וְּ

the earth being unformed and void, with darkness over the surface of the deep and a wind from God 
sweeping over the water—  

וֹר׃ הִי־אָֽ ַֽיְּ וֹר וַָֽ י אִ֑ הִָ֣ ים יְּ אמֶר אֱלֹהִִׁ֖    וַי ֵ֥

God said, “Let there be light”; and there was light.  

שֶךְ׃ ין הַח ָֽ וֹר ובֵֵ֥ אִׁ֖ ין הָּ ים בֵֵ֥ ל אֱלֹהִֹ֔ דֵָ֣ וֹב וַיַבְּ וֹר כִי־טִ֑ אִׁ֖ ים אֶת־הָּ א אֱלֹהִִ֛    וַיַ ַֽרְּ

God saw that the light was good, and God separated the light from the darkness. 

ד׃ ָֽ וֹם אֶחָּ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ ה וַָֽ לָּ יְּ ִ֑ א לָּ רָּ ָ֣ שֶךְ קָּ לַח ִׁ֖ וֹם וְּ אוֹרּ֙ יֹ֔ ים ׀ לָּ א אֱלֹהִִ֤ ֹ֙ רָּ פ{ }  וַיִקְּ  

God called the light Day and called the darkness Night. And there was evening and there was 
morning, a first day.  

יִם׃ ָֽ מָּ יִם לָּ ין מִַׁ֖ יל בֵֵ֥ דִֹ֔ י מַבְּ יִם וִיהִָ֣ ִ֑ וֹךְ הַמָּ תָ֣ יעַ בְּ קִִׁ֖ י רָּ הִֵ֥ ים יְּ אמֶר אֱלֹהִֹ֔    וַי ָ֣

God said, “Let there be an expanse in the midst of the water, that it may separate water from 
water.”  

ר מֵ  יִם אֲשִֶׁ֖ ין הַמַֹ֔ יעַ ובֵָ֣ קִֹ֔ רָּ חַת לָּ יִםּ֙ אֲשֶרּ֙ מִתַָ֣ ין הַמַּ֙ ל בִֵ֤ דֵָ֗ יעִַ֒ וַיַבְּ קִִ֒ רָּ ן׃וַיַָ֣עַשׂ אֱלֹהִים֮ אֶת־הָּ הִי־כֵָֽ ַֽיְּ יעַ וַָֽ קִִ֑ רָּ ל לָּ    עַָ֣

God made the expanse, and it separated the water which was below the expanse from the water 
which was above the expanse. And it was so. 

י׃ וֹם שֵנִָֽ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ הִי־עֵֶ֥רֶב וַָֽ ַֽיְּ יִם וַָֽ ִ֑ מָּ יעַ שָּ קִִׁ֖ רָּ ָֽ ים לָּ א אֱלֹהִִ֛ רָּ  פ{ }  יִקְּ  

God called the expanse Sky. And there was evening and there was morning, a second day. 

 

1In the beginning, God created the heavens and the earth. 2The earth was without form and void, 
and darkness was over the face of the deep. And the Spirit of God was hovering over the face of the 
waters. 

3And God said, “Let there be light,” and there was light. 4And God saw that the light was good. And 
God separated the light from the darkness. 5God called the light Day, and the darkness he called 
Night. And there was evening and there was morning, the first day. 
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6And God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it separate the waters 
from the waters.” 7And God made the expanse and separated the waters that were under the 
expanse from the waters that were above the expanse. And it was so. 8And God called the expanse 
Heaven. And there was evening and there was morning, the second day. 

ן׃ הִי־כֵָֽ ַֽיְּ ה וַָֽ ִ֑ שָּ ה הַיַבָּ אִֶׁ֖ תֵרָּ ד וְּ וֹם אֶחָֹּ֔ קָ֣ יִםּ֙ אֶל־מָּ מַּ֙ חַת הַשָּ יִם מִתִַ֤ ו הַמַַּ֜ וֹ֙ ים יִקָּ אמֶר אֱלֹהִָ֗    וַי ָ֣

God said, “Let the water below the sky be gathered into one area, that the dry land may appear.” 
And it was so.  

וֹב׃ ים כִי־טָֽ א אֱלֹהִִׁ֖ ים וַיֵַַֽ֥רְּ א יַמִִ֑ ָ֣ רָּ יִם קָּ וֵֵ֥ה הַמִַׁ֖ מִקְּ רֶץ ולְּ הּ֙ אֶֹ֔ שָּ ים ׀ לַיַבָּ א אֱלֹהִִ֤ ֹ֙ רָּ    וַיִקְּ

God called the dry land Earth and called the gathering of waters Seas. And God saw that this was 
good.  

ר  וֹ אֲשֵֶ֥ מִינֹ֔ רִיּ֙ לְּ שֶׂה פְּ י ע ִ֤ רִִ֞ ץ פְּ רַע עֵָ֣ יעַ זֶֹ֔ רִָ֣ שֶׂב מַזְּ שֶא עֵֵ֚ רֶץּ֙ דֶָ֗ אָּּ֙ א הָּ שִֵ֤ דְּ ים תַָֽ אמֶר אֱלֹהִָ֗ ן׃ וַי ָ֣ הִי־כֵָֽ ַֽיְּ רֶץ וַָֽ ִ֑ אָּ וֹ עַל־הָּ עוֹ־בִׁ֖    זַרְּ

And God said, “Let the earth sprout vegetation: seed-bearing plants, fruit trees of every kind on 
earth that bear fruit with the seed in it.” And it was so. 

מִינִֵ֑הו וַ  וֹ לְּ עוֹ־בִׁ֖ ר זַרְּ י אֲשֵֶ֥ רִִ֛ שֶׂה־פְּ ץ ע ָֽ עֵ  הו וְּ מִינֵֹ֔ רַעּ֙ לְּ יעַ זֶּ֙ רִִ֤ שֶׂב מַזְּ שֶא עֵָ֣ רֶץ דֶֶּ֠ אַָּּ֜ א הָּ וֹב׃וַתוֹצֵֹ֙ ים כִי־טָֽ א אֱלֹהִִׁ֖    יֵַַֽ֥רְּ

The earth brought forth vegetation: seed-bearing plants of every kind, and trees of every kind 
bearing fruit with the seed in it. And God saw that this was good.  

י׃ לִישִָֽ וֹם שְּ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ פ{ } וַָֽ  

And there was evening and there was morning, a third day. 

 

9And God said, “Let the waters under the heavens be gathered together into one place, and let the 
dry land appear.” And it was so. 10God called the dry land Earth, and the waters that were gathered 
together he called Seas. And God saw that it was good. 

11And God said, “Let the earth sprout vegetation, plantse yielding seed, and fruit trees bearing fruit 
in which is their seed, each according to its kind, on the earth.” And it was so. 12The earth brought 
forth vegetation, plants yielding seed according to their own kinds, and trees bearing fruit in which 
is their seed, each according to its kind. And God saw that it was good. 13And there was evening 
and there was morning, the third day. 

ת   א  ו לְּ יִ֤ הָּ לָּה וְּ יְּ ִ֑ ין הַלָּ וֹם ובֵָ֣ ין הַיִׁ֖ יל בֵֵ֥ דִִּ֕ הַבְּ יִם לְּ מַֹ֔ יעַ הַשָּ קִָ֣ תּ֙ בִרְּ ר  א  י מְּ הִִ֤ ים יְּ אמֶר אֱלֹהִָ֗ ים׃וַי ָ֣ נִָֽ שָּ ים וְּ יָּמִִׁ֖ ים ולְּ וֹעֲדִֹ֔ מָ֣    תּ֙ ולְּ

God said, “Let there be lights in the expanse of the sky to separate day from night; they shall serve 
as signs for the set times—the days and the years;  

ן׃ הִי־כֵָֽ ַֽיְּ רֶץ וַָֽ ִ֑ אָּ יר עַל־הָּ אִִׁ֖ הָּ יִם לְּ מַֹ֔ יעַ הַשָּ קִָ֣ תּ֙ בִרְּ אוֹר  ו לִמְּ יִ֤ הָּ    וְּ

and they shall serve as lights in the expanse of the sky to shine upon the earth.” And it was so.  

ת  ר ִׁ֖ א  נֵֵ֥י הַמְּ ים אֶת־שְּ ת הַכוַיַָ֣עַשׂ אֱלֹהִֹ֔ אִֵׁ֖ ה וְּ לָּ יְּ לֶת הַלַֹ֔ שֶָ֣ מֶמְּ ןּ֙ לְּ ט  וֹר הַקָּ אִ֤ אֶת־הַמָּ וֹם וְּ לֶת הַיֹ֔ שֶָ֣ מֶמְּ לּ֙ לְּ ד  וֹר הַגָּ אִ֤ ים אֶת־הַמָּ לִִ֑ ד  ים׃הַגְּ בִָֽ    וֹכָּ
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God made the two great lights, the greater light to dominate the day and the lesser light to 
dominate the night, and the stars. 

רֶץ׃ ָֽ אָּ יר עַל־הָּ אִִׁ֖ הָּ יִם לְּ ִ֑ מָּ יעַ הַשָּ קִָ֣ ים בִרְּ ם אֱלֹהִִׁ֖ ִ֛ תָּ ן א     וַיִתֵֵ֥

And God set them in the expanse of the sky to shine upon the earth,  

שֶךְ   ין הַח ִ֑ וֹר ובֵָ֣ אִׁ֖ ין הָּ יל בֵֵ֥ דִֹ֔ הַבְּ לְּ ה וָֽ לָּ יְּ וֹם ובַלַֹ֔ לּ֙ בַיָ֣ ש  לִמְּ וֹב׃וְּ ים כִי־טָֽ א אֱלֹהִִׁ֖    וַיֵַַֽ֥רְּ

to dominate the day and the night, and to separate light from darkness. And God saw that this was 
good.  

י׃ בִיעִָֽ וֹם רְּ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ פ{ }  וַָֽ  

And there was evening and there was morning, a fourth day. 

14And God said, “Let there be lights in the expanse of the heavens to separate the day from the 
night. And let them be for signs and for seasons,f and for days and years, 15and let them be lights in 
the expanse of the heavens to give light upon the earth.” And it was so. 16And God made the two 
great lights—the greater light to rule the day and the lesser light to rule the night—and the 
stars. 17And God set them in the expanse of the heavens to give light on the earth, 18to rule over 
the day and over the night, and to separate the light from the darkness. And God saw that it was 
good. 19And there was evening and there was morning, the fourth day. 

 

יעַ הַשָּ  קִֵ֥ נִֵׁ֖י רְּ רֶץ עַל־פְּ אָֹּ֔ ף עַל־הָּ עוֹפֵָ֣ עוֹףּ֙ יְּ ִ֑ה וְּ רֶץ נֶָ֣פֶש חַיָּ יִם שִֶׁ֖ ו הַמַֹ֔ צָ֣ רְּ ים יִשְּ אמֶר אֱלֹהִֹ֔ יִם׃וַי ָ֣ ָֽ    מָּ

God said, “Let the waters bring forth swarms of living creatures, and birds that fly above the earth 
across the expanse of the sky.”  

יִ  ו הַמַַּ֜ צֹ֙ רְּ שֶׂת אֲשֶר֩ שָּ מֶֶ֡ ר  ָֽ ָ֣ה ׀ הָּ חַיָּ ל־נֶָ֣פֶש הַָֽ ת כׇּ אֵָ֣ ים וְּ לִִ֑ ד  ם הַגְּ ים אֶת־הַתַנִינִִׁ֖ א אֱלֹהִֹ֔ ָ֣ רָּ ים  וַיִבְּ א אֱלֹהִִׁ֖ הו וַיֵַַֽ֥רְּ מִינֵֹ֔ נָּףּ֙ לְּ וֹף כָּ ל־עִ֤ ת כׇּ אֵֹ֙ ם וְּ ינֵהֶָ֗ מִָֽ ם לְּ

וֹב׃    כִי־טָֽ

God created the great sea monsters, and all the living creatures of every kind that creep, which the 
waters brought forth in swarms, and all the winged birds of every kind. And God saw that this was 
good.  

רֶץ׃ ָֽ אָּ רֶב בָּ וֹף יִֵ֥ עִׁ֖ הָּ ים וְּ יִםּ֙ בַיַמִֹ֔ ו אֶת־הַמַּ֙ אִ֤ ו ומִלְּ בָ֗ ו ורְּ רָ֣ ר פְּ ים לֵאמ ִ֑ ם אֱלֹהִִׁ֖ ִ֛ תָּ רֶךְ א  בָּ     וַיְּ

God blessed them, saying, “Be fertile and increase, fill the waters in the seas, and let the birds 
increase on the earth.” 

י׃ וֹם חֲמִישִָֽ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ פ{ }  וַָֽ  

And there was evening and there was morning, a fifth day. 

 

20And God said, “Let the waters swarm with swarms of living creatures, and let birds fly above the 
earth across the expanse of the heavens.” 21So God created the great sea creatures and every 
living creature that moves, with which the waters swarm, according to their kinds, and every 
winged bird according to its kind. And God saw that it was good. 22And God blessed them, saying, 
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“Be fruitful and multiply and fill the waters in the seas, and let birds multiply on the earth.” 23And 
there was evening and there was morning, the fifth day. 

 

הִי־כֵָֽ  ַֽיְּ ִ֑הּ וַָֽ מִינָּ רֶץ לְּ תוֹ־אִֶׁ֖ יְּ חַָֽ מֶשׂ וְּ רִֶ֛ ה וָּ ֵ֥ הֵמָּ הּ בְּ מִינָֹּ֔ רֶץ נִֶ֤פֶש חַיָּהּ֙ לְּ אַָּּ֜ א הָּ ים תוֹצֵֹ֙ אמֶר אֱלֹהִָ֗    ן׃וַי ָ֣

God said, “Let the earth bring forth every kind of living creature: cattle, creeping things, and wild 
beasts of every kind.” And it was so.  

מִינִֵ֑הו ה לְּ ִׁ֖ מָּ אֲדָּ ָֽ מֶשׂ הָּ ל־רֵֶ֥ ת כׇּ אִֵ֛ הּ וְּ מִינָֹּ֔ הּ֙ לְּ הֵמָּ אֶת־הַבְּ הּ וְּ מִינָָּ֗ רֶץ לְּ אַָּּ֜ ת הָּ וֹב׃ וַיַָ֣עַשׂ אֱלֹהִים֩ אֶת־חַיַֹ֙ ים כִי־טָֽ א אֱלֹהִִׁ֖    וַיֵַַֽ֥רְּ

God made wild beasts of every kind and cattle of every kind, and all kinds of creeping things of the 
earth. And God saw that this was good. 

24And God said, “Let the earth bring forth living creatures according to their kinds—livestock and 
creeping things and beasts of the earth according to their kinds.” And it was so. 25And God made 
the beasts of the earth according to their kinds and the livestock according to their kinds, and 
everything that creeps on the ground according to its kind. And God saw that it was good. 

 

ת  גַֹ֙ דו֩ בִדְּ יִרְּ נו וְּ מותִֵ֑ נו כִדְּ מִֵׁ֖ צַלְּ ם בְּ ִ֛ דָּ ה אָּ עֲשֵֶׂ֥ ים נַָֽ אמֶר אֱלֹהִֹ֔ רֶץ׃וַי ָ֣ ָֽ אָּ שׂ עַל־הָּ מֵֵ֥ ר  ָֽ מֶשׂ הָּ רִֶׁ֖ ל־הָּ כׇּ רֶץ ובְּ אָֹּ֔ ל־הָּ כׇּ הּ֙ ובְּ הֵמָּ יִם ובַבְּ מַָ֗ וֹף הַשָּ עָ֣ ם ובְּ    הַיַָּּ֜

And God said, “Let us make humankind in our image, after our likeness. They shall rule the fish of 
the sea, the birds of the sky, the cattle, the whole earth, and all the creeping things that creep on 
earth.” 

ם׃ ָֽ תָּ א א  ֵ֥ רָּ ה בָּ ִׁ֖ קֵבָּ ֵ֥ר ונְּ וֹ זָּכָּ תִ֑ א א  ָ֣ רָּ ים בָּ לֶם אֱלֹהִִׁ֖ צֵֶ֥ וֹ בְּ מֹ֔ צַלְּ םּ֙ בְּ דָּ אָּ ָֽ ים ׀ אֶת־הָּ א אֱלֹהִִ֤ ֹ֙ רָּ    וַיִבְּ

And God created humankind in the divine image, 
creating it in the image of God— 
creating them male and female. 

26Then God said, “Let us make man in our image, after our likeness. And let them have dominion 
over the fish of the sea and over the birds of the heavens and over the livestock and over all the 
earth and over every creeping thing that creeps on the earth.” 

27So God created man in his own image, 
in the image of God he created him; 
male and female he created them. 

ו בִדְּ  דִ֞ הָּ ורְּ ִ֑ ש  כִבְּ רֶץ וְּ ִׁ֖ אָּ ו אֶת־הָּ אֵ֥ ו ומִלְּ בִ֛ ו ורְּ רֵ֥ ים פְּ ם אֱלֹהִָ֗ הֶַּ֜ אמֶר לָּ ם֮ אֱלֹהִיםִ֒ וַי ֹ֙ תָּ רֶךְ א  ָ֣ בָּ שֶׂת עַל־ וַיְּ מֵֶ֥ ר  ָֽ ִׁ֖ה הָּ ל־חַיָּ כׇּ יִם ובְּ מַֹ֔ וֹף הַשָּ עָ֣ גִַ֤ת הַיָּםּ֙ ובְּ

רֶץ׃ ָֽ אָּ   הָּ

God blessed them and God said to them, “Be fertile and increase, fill the earth and master it; and 
rule the fish of the sea, the birds of the sky, and all the living things that creep on earth.”  

שֶׂב  ל־עֵָ֣ ם אֶת־כׇּ כֶַּ֜ תִי לָּ תַֹ֙ ים הִנֵה֩ נָּ אמֶר אֱלֹהִָ֗ יִֶׁ֖ה   ׀וַי ָ֣ הְּ כֵֶ֥ם יִָֽ ִַֽ֑רַע לָּ עַ זָּ רֵָ֣ ץ ז  רִי־עִֵׁ֖ וֹ פְּ ץ אֲשֶר־בֵ֥ עִֵ֛ ל־הָּ אֶת־כׇּ רֶץ וְּ אָֹּ֔ ל־הָּ נֵָ֣י כׇּ רַע אֲשֶרּ֙ עַל־פְּ עַ זֶָ֗ רֵָ֣ ז 

ה׃ ָֽ לָּ כְּ אׇּ    לְּ
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God said, “See, I give you every seed-bearing plant that is upon all the earth, and every tree that has 
seed-bearing fruit; they shall be yours for food.  

ל  כ ָ֣ יִם ולְּ מַַּ֜ וֹף הַשָּ ל־עֹ֙ כׇּ רֶץ ולְּ אֶָּּ֠ ל־חַיַָ֣ת הֶָּּ֠ כׇּ לְּ ן׃  ׀וָֽ הִי־כֵָֽ ַֽיְּ ה וַָֽ ִ֑ לָּ כְּ אׇּ שֶׂב לְּ ל־יֵֶַֽ֥רֶק עִֵׁ֖ ה אֶת־כׇּ רֶץ אֲשֶר־בוֹּ֙ נֶָ֣פֶש חַיָֹּ֔ אָָּ֗ שׂ עַל־הָּ רוֹמֵָ֣  

And to all the animals on land, to all the birds of the sky, and to everything that creeps on earth, in 
which there is the breath of life, [I give] all the green plants for food.” And it was so.  

י׃ וֹם הַשִשִָֽ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ ד וַָֽ א ִ֑ וֹב מְּ הִנֵה־טִׁ֖ ה וְּ שָֹּׂ֔ ר עָּ ל־אֲשֶָ֣ א אֱלֹהִיםּ֙ אֶת־כׇּ פ{ } וַיִַַֽ֤רְּ  

And God saw all that had been made, and found it very good. And there was evening and there was 
morning, the sixth day. 

28And God blessed them. And God said to them, “Be fruitful and multiply and fill the earth and 
subdue it, and have dominion over the fish of the sea and over the birds of the heavens and over 
every living thing that moves on the earth.” 29And God said, “Behold, I have given you every plant 
yielding seed that is on the face of all the earth, and every tree with seed in its fruit. You shall have 
them for food. 30And to every beast of the earth and to every bird of the heavens and to everything 
that creeps on the earth, everything that has the breath of life, I have given every green plant for 
food.” And it was so. 31And God saw everything that he had made, and behold, it was very good. 
And there was evening and there was morning, the sixth day. 

Genesis 2 

ם׃ ָֽ אָּ בָּ ל־צְּ כׇּ רֶץ וְּ ִׁ֖ אָּ הָּ יִם וְּ מֵַ֥ ו הַשָּ כ לִ֛    וַיְּ

The heaven and the earth were finished, and all their array.  

תִׁ֖  לַאכְּ ל־מְּ י מִכׇּ בִיעִֹ֔ וֹם הַשְּ תּ֙ בַיָ֣ ב  ה וַיִשְּ ִ֑ שָּׂ ר עָּ וֹ אֲשֶָ֣ תִׁ֖ לַאכְּ י מְּ בִיעִֹ֔ וֹם הַשְּ כִַ֤ל אֱלֹהִיםּ֙ בַיָ֣ ה׃וַיְּ ָֽ שָּׂ ר עָּ    וֹ אֲשֵֶ֥

On the seventh day God finished the work that had been undertaken: [God] ceased on the seventh 
day from doing any of the work.  

א אֱלֹהִִׁ֖  ֵ֥ רָּ וֹ אֲשֶר־בָּ תֹ֔ לַאכְּ ל־מְּ בַתּ֙ מִכׇּ וֹ שָּ י בִ֤ וֹ כִָ֣ תִ֑ ש א  קַדִֵׁ֖ י וַיְּ בִיעִֹ֔ וֹם הַשְּ רֶךְ אֱלֹהִיםּ֙ אֶת־יָ֣ ִ֤ בָּ וֹת׃וַיְּ פ{ } ים לַעֲשָֽׂ  

And God blessed the seventh day and declared it holy—having ceased on it from all the work of 
creation that God had done. 

1Thus the heavens and the earth were finished, and all the host of them. 2And on the seventh day 
God finished his work that he had done, and he rested on the seventh day from all his work that he 
had done. 3So God blessed the seventh day and made it holy, because on it God rested from all his 
work that he had done in creation. 

וֹם   יָ֗ ם בְּ ִ֑ אָּ רְּ ָֽ הִבָּ רֶץ בְּ ִׁ֖ אָּ הָּ יִם וְּ מִַ֛ וֹת הַשָּ ד  לֶה תוֹלְּ יִם׃אֵָ֣ ָֽ מָּ שָּ רֶץ וְּ ים אֵֶ֥ ֵ֥ה אֱלֹהִִׁ֖ וָּ ה  וֹת יְּ    עֲשִׂ֛

Such is the story of heaven and earth when they were created. When God יהוה made earth and 
heaven—  

ל  כ ָ֣ ח כִי֩  ׀וְּ ִ֑ מָּ רֶם יִצְּ ה טֶָ֣ דִֶׁ֖ שֶׂב הַשָּ ל־עֵֵ֥ כׇּ רֶץ וְּ אָֹּ֔ יֶָ֣ה בָּ הְּ רֶם יִָֽ ה טֵֶ֚ דֶָ֗ יחַ הַשָּ ה׃שִָׂ֣ ָֽ מָּ אֲדָּ ָֽ ד אֶת־הָּ עֲב ִׁ֖ יִן לַָֽ ם אַֹ֔ ָ֣ דָּ אָּ רֶץ וְּ אָֹּ֔ ִ֤ה אֱלֹהִיםּ֙ עַל־הָּ וָּ ה  יר יְּ טִַּ֜ א הִמְּ    ל ֹ֙

when no shrub of the field was yet on earth and no grasses of the field had yet sprouted, because 
God יהוה had not sent rain upon the earth and there were no human beings to till the soil,  
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ה׃ ָֽ מָּ אֲדָּ ָֽ נֵֵ֥י הָּ ל־פְּ ת־כׇּ ה אֶָֽ ִׁ֖ קָּ הִשְּ רֶץ וְּ ִ֑ אָּ עֲלֶָ֣ה מִן־הָּ ד יַָֽ אִֵׁ֖    וְּ

but a flow would well up from the ground and water the whole surface of the earth— 

 ִׁ֖ דָּ אָּ ָֽ י הָּ הִֵ֥ ים וַיְּ ת חַיִִ֑ מַָ֣ יו נִשְּ ִׁ֖ אַפָּ ה וַיִפֵַ֥ח בְּ מָֹּ֔ אֲדָּ ָ֣ רּ֙ מִן־הָּ פָּ ם עָּ דָָּ֗ אָּ ָֽ ים אֶת־הָּ ה אֱלֹהִַּ֜ וָֹּ֙ ה  יצֶר֩ יְּ ָֽה׃וַיִ֩ נֵֶ֥פֶש חַיָּ    ם לְּ

God יהוה formed the Human from the soil’s humus, blowing into his nostrils the breath of life: the 
Human became a living being. 

4These are the generations 
of the heavens and the earth when they were created, 
in the day that the Lord God made the earth and the heavens. 

5When no bush of the field was yet in the land and no small plant of the field had yet sprung up—for 
the Lord God had not caused it to rain on the land, and there was no man to work the ground, 6and 
a mist was going up from the land and was watering the whole face of the ground— 7then 
the Lord God formed the man of dust from the ground and breathed into his nostrils the breath of 
life, and the man became a living creature. 

 

ר׃ ָֽ ר יָּצָּ ם אֲשֵֶ֥ ִׁ֖ דָּ אָּ ָֽ ם אֶת־הָּ ָ֣שֶׂם שָֹּ֔ דֶם וַיָּ דֶן מִקִֶ֑ עִֵׁ֖ ים גַן־בְּ וָּ ה אֱלֹהִִ֛ ה  ע יְּ    וַיִטִַ֞

God יהוה planted a garden in Eden, in the east, and placed there the Human who had been 
fashioned.  

וֹךְ  תָ֣ חַיִיםּ֙ בְּ עִֵ֤ץ הַָֽ ִ֑ל וְּ מַאֲכָּ וֹב לְּ טָ֣ ה וְּ אִֶׁ֖ מַרְּ ד לְּ ֵ֥ מָּ ץ נֶחְּ ל־עִֵ֛ ה כׇּ מָֹּ֔ אֲדָּ ָ֣ ִ֤ה אֱלֹהִיםּ֙ מִן־הָּ וָּ ה  ח יְּ מִַ֞ ע׃ וַיַצְּ ָֽ רָּ וֹב וָּ עַת טֵ֥ ץ הַדִַׁ֖ עִֵּ֕ ן וְּ    הַגָֹּ֔

And from the ground God יהוה caused to grow every tree that was pleasing to the sight and good for 
food, with the tree of life in the middle of the garden, and the tree of knowledge of good and bad. 

8And the Lord God planted a garden in Eden, in the east, and there he put the man whom he had 
formed. 9And out of the ground the Lord God made to spring up every tree that is pleasant to the 
sight and good for food. The tree of life was in the midst of the garden, and the tree of the 
knowledge of good and evil. 

 

ים׃  אשִָֽ ֵ֥ה רָּ עָּ בָּ אַרְּ ִׁ֖ה לְּ יָּ הָּ ד וְּ רֵֹ֔ םּ֙ יִפָּ ַֽן ומִשָּ ִ֑ וֹת אֶת־הַגָּ קִׁ֖ הַשְּ דֶן לְּ א מֵעֵֹ֔ צֵָ֣ רּ֙ י  נָּהָּ   וְּ

A river issues from Eden to water the garden, and it then divides and becomes four branches.  

ב׃ ָֽ ם הַזָּהָּ ִׁ֖ ה אֲשֶר־שָּ חֲוִילָֹּ֔ רֶץ הַָֽ ל־אֶָ֣ ת כׇּ ב אֵֵ֚ בֵָ֗ וא הַס  וֹן הָ֣ ד פִישִ֑ ִׁ֖ אֶחָּ ָֽ ם הָּ    שֵֵ֥

The name of the first is Pishon, the one that winds through the whole land of Havilah, where the 
gold is.  

הַם׃ בֶן הַש ָֽ אֵֶ֥ לַח וְּ ד ִׁ֖ ם הַבְּ ֵ֥ וֹב שָּ וא טִ֑ רֶץ הַהִִׁ֖ ֵ֥ אָּ ב הָּ הִַ֛ זְּ    וָֽ

(The gold of that land is good; bdellium is there, and lapis lazuli. )  

וש׃  רֶץ כָֽ ל־אֵֶ֥ ת כׇּ ב אִֵׁ֖ וא הַסוֹבֵֹ֔ וֹן הָ֣ י גִיחִ֑ ר הַשֵנִִׁ֖ ֵ֥ ם־הַנָּהָּ שֵָֽ    וְּ

The name of the second river is Gihon, the one that winds through the whole land of Cush. 
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ת׃ ָֽ רָּ וא פְּ י הֵ֥ בִיעִִׁ֖ רְּ ָֽ ר הָּ ֵ֥ הַנָּהָּ ור וְּ ת אַשִ֑ מַָ֣ ךְ קִדְּ לִֵׁ֖ ה  וא הַָֽ קֶל הֵ֥ לִישִיּ֙ חִדֶֹ֔ ר הַשְּ ִ֤ ם הַנָּהָּ שֵֹ֙    וְּ

The name of the third river is Tigris, the one that flows east of Asshur. And the fourth river is the 
Euphrates. 

10A river flowed out of Eden to water the garden, and there it divided and became four rivers. 11The 
name of the first is the Pishon. It is the one that flowed around the whole land of Havilah, where 
there is gold. 12And the gold of that land is good; bdellium and onyx stone are there. 13The name of 
the second river is the Gihon. It is the one that flowed around the whole land of Cush. 14And the 
name of the third river is the Tigris, which flows east of Assyria. And the fourth river is the 
Euphrates. 

 

הּ׃  ָֽ רָּ מְּ שׇּ הּ ולְּ ִׁ֖ דָּ בְּ עׇּ דֶן לְּ גַן־עֵֹ֔ הו בְּ ם וַיַנִחֵָ֣ ִ֑ דָּ אָּ ָֽ ים אֶת־הָּ ֵ֥ה אֱלֹהִִׁ֖ וָּ ה  ח יְּ    וַיִקִַ֛

God יהוה settled the Human in the garden of Eden, to till it and tend it. 

15The Lord God took the man and put him in the garden of Eden to work it and keep it. 

 

Qur’an (Yusuf Ali, The Holy Quran Translation by Abdullah Yusuf Ali, 2022 (quranyusufali.com)) 

Surah A’raf:  7: 54 

شِ يغُأشِ  - ٥٤ توََىٰ عَلىَ الأعَرأ ضَ فيِ سِتَّةِ أيََّامٍ ثمَُّ اسأ رَأ هُ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالْأ سَ وَالأقمََرَ  إنَِّ رَبَّكُمُ اللَـّ لبُهُُ حَثِيثاً وَالشَّمأ ي اللَّيألَ النَّهَارَ يَطأ

هُ رَبُّ الأعاَلمَِينَ  رُ ۗ تبَاَرَكَ اللَـّ مَأ رِهِ ۗ ألَََ لَهُ الأخَلأقُ وَالْأ رَاتٍ بأِمَأ ◯ وَالنُّجُومَ مُسَخَّ  

54. Your guardian-Lord is God Who created the heavens and the earth in six days and is firmly 
established on the throne (of authority): He draweth the night as a veil O’er the day each seeking 
the other in rapid succession: He created the sun the moon and the stars (all) governed by laws 
under His command. Is it not His to create and to govern? Blessed be God the cherisher and 
sustainer of the worlds! 

 

Surah Yunus:  10:3-6 

شِ ۖ يدَُ  - ٣ توََىٰ عَلىَ الأعَرأ ضَ فيِ سِتَّةِ أيََّامٍ ثمَُّ اسأ رَأ هُ الَّذِي خَلقََ السَّمَاوَاتِ وَالْأ هُ  إنَِّ رَبَّكُمُ اللَـّ لِكُمُ اللَـّ رَ ۖ مَا مِن شَفِيعٍ إلََِّ مِن بعَأدِ إذِأنِهِ ۚ ذَٰ مَأ بِِّرُ الْأ

بدُوُهُ ۚ أفَلَََ تذَكََّرُونَ  ◯ رَبُّكُمأ فاَعأ  

3. Verily your Lord is God, Who created the heavens And the earth in six Days, And is firmly 
established On the Throne (of authority), Regulating and governing all things. No intercessor (can 
plead with Him) Except after His leave (Hath been obtained). This Is God your Lord; Him therefore 
Serve ye: will ye not Receive admonition ? 

زِيَ الَّذِينَ آمَ  - ٤ هِ حَقًّا ۚ إِنَّهُ يَبأدأَُ الأخَلأقَ ثمَُّ يعُِيدهُُ لِيَجأ دَ اللَـّ جِعكُُمأ جَمِيعاً ۖ وَعأ نأ  إلَِيأهِ مَرأ طِ ۚ وَالَّذِينَ كَفَرُوا لهَُمأ شَرَابٌ مِِّ الِحَاتِ باِلأقِسأ نوُا وَعَمِلوُا الصَّ

فرُُونَ  ◯ حَمِيمٍ وَعَذاَبٌ ألَِيمٌ بمَِا كَانوُا يكَأ  

4. To Him will be your return— Of all of you. The promise Of God is true and sure. It is He Who 
beginneth The process of creation, And repeateth it, that He May reward with justice Those who 
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believe And work righteousness; But those who reject Him Will have draughts Of boiling fluids, And 
a Penalty grievous, Because they did reject Him. 

نِينَ وَالأحِسَابَ ۚ  - ٥ سَ ضِياَءً وَالأقمََرَ نوُرًا وَقدََّرَهُ مَناَزِلَ لِتعَألمَُوا عَددََ السِِّ مٍ  هُوَ الَّذِي جَعَلَ الشَّمأ ياَتِ لِقَوأ لِكَ إلََِّ باِلأحَقِِّ ۚ يفَُصِِّلُ الْأ هُ ذَٰ مَا خَلَقَ اللَـّ

◯ يعَألمَُونَ   

5. It is He Who made the sun To be a shining glory And the moon to be a light (Of beauty), and 
measured out Stages for her; that ye might Know the number of years And the count (of time). 
Nowise did God create this But in truth and righteousness. (Thus) doth He explain His Signs In 
detail, for those who understand. 

مٍ يَتَّقوُنَ  - ٦ ضِ لَْياَتٍ لِِّقَوأ رَأ هُ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالْأ تلََِفِ اللَّيألِ وَالنَّهَارِ وَمَا خَلَقَ اللَـّ ◯ إنَِّ فيِ اخأ  

6. Verily, in the alternation Of the Night and the Day, And in all that God Hath created, in the 
heavens And the earth, are Signs For those who fear Him. 

 

Surah Mulk:  67: 1-5 

ءٍ قدَِيرٌ - ١ ◯ تبَاَرَكَ الَّذِي بِيدَِهِ الأمُلأكُ وَهُوَ عَلىَٰ كُلِِّ شَيأ  

1. Blessed be He In Whose hands Is Dominion ; And He over all things Hath Power ;— 

سَنُ عَمَلًَ ۚ وَهُوَ الأعَزِيزُ الأغفَوُرُ - ٢ تَ وَالأحَياَةَ لِيَبألوَُكُمأ أيَُّكُمأ أحَأ ◯ الَّذِي خَلقََ الأمَوأ  

2. He Who created Death And Life, that He May try which of you Is best in deed : And He is the 
Exalted In Might, Oft-Forgiving ;— 

جِعِ الأبَصَرَ هَلأ ترََ - ٣ نِ مِن تفَاَوُتٍ ۖ فاَرأ ٰـ مَ حأ ا ترََىٰ فيِ خَلأقِ الرَّ ◯ ىٰ مِن فطُُورٍ الَّذِي خَلقََ سَبأعَ سَمَاوَاتٍ طِباَقاً ۖ مَّ  

3. He Who created The seven heavens One above another : No want of proportion Wilt thou see In 
the Creation Of (God) Most Gracious. So turn thy vision again : Seest thou any flaw ? 

تيَأنِ يَنقلَِبأ إلَِيأكَ الأبَصَرُ خَاسِئاً وَهُوَ حَسِيرٌ - ٤ جِعِ الأبَصَرَ كَرَّ ◯ ثمَُّ ارأ  

4. Again turn thy vision A second time : (thy) vision Will come back to thee Dull and discomfited, In 
a state worn out. 

تدَأناَ لهَُمأ عَذاَبَ - ٥ ◯ السَّعِيرِ وَلقَدَأ زَيَّنَّا السَّمَاءَ الدُّنأياَ بمَِصَابِيحَ وَجَعلَأناَهَا رُجُومًا لِِّلشَّياَطِينِ ۖ وَأعَأ  

5. And We have, (From of old), Adorned the lowest heaven With Lamps, and We Have made such 
(Lamps) (As) missiles to drive away the Evil Ones, And have prepared for them The Penalty Of the 
Blazing Fire. 

 

Surah Anbiyya:  21:30-33 

ضَ كَانَتاَ رَتأقاً ففََتقَأناَهمَُا وَجَعلَأناَ مِنَ الأمَاءِ  - ٣٠ رَأ مِنوُنَ أوََلمَأ يَرَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّ السَّمَاوَاتِ وَالْأ ءٍ حَيٍِّ أفَلَََ يؤُأ ◯ كُلَّ شَيأ  

30. Do not the Unbelievers see That the heavens and the earth Were joined together (as one Unit of 
Creation), before We clove them asunder ? We made from water Every living thing. Will they Not 
then believe ? 



تدَوُنَ  - ٣١ ضِ رَوَاسِيَ أنَأ تمَِيدَ بهِِمأ وَجَعلَأناَ فِيهَا فِجَاجًا سُبلًَُ لعَلََّهُمأ يهَأ رَأ ◯ وَجَعلَأناَ فيِ الْأ  

31. And We have set on the earth Mountains standing firm, Lest it should shake with them, And We 
have made therein Broad highways (between mountains) For them to pass through : That they may 
receive guidance. 

فوُظًا وَهمُأ عَنأ آياَتهَِا مُعأرِضُونَ  - ٣٢ ◯ وَجَعلَأناَ السَّمَاءَ سَقأفاً مَحأ  

32. And We have made The heavens as a canopy Well guarded : yet do they Turn away from the 
Signs Which these things (point to) ! 

بَحُونَ  - ٣٣ سَ وَالأقمََرَ كُلٌّ فيِ فلَكٍَ يَسأ ◯ وَهُوَ الَّذِي خَلقََ اللَّيألَ وَالنَّهَارَ وَالشَّمأ  

33. It is He Who created The Night and the Day, And the sun and the moon : All (the celestial 
bodies) Swim along, each in its Rounded course. 

 

Surah Fussilat:  41: 9-12 

لِكَ رَبُّ الأعاَلَ  - ٩ علَوُنَ لهَُ أنَداَداً ۚ ذَٰ مَيأنِ وَتجَأ ضَ فيِ يَوأ رَأ فرُُونَ باِلَّذِي خَلقََ الْأ ◯ مِينَ قلُأ أئَِنَّكُمأ لَتكَأ  

9. Say : Is it that ye Deny Him Who created The earth in two Days ? And do ye join equals With Him ? 
He is The Lord of (all) The Worlds. 

بعَةَِ أيََّامٍ سَوَاءً لِِّلسَّ  - ١٠ قهَِا وَباَرَكَ فِيهَا وَقدََّرَ فِيهَا أقَأوَاتهََا فيِ أرَأ ◯ ائلِِينَ وَجَعَلَ فِيهَا رَوَاسِيَ مِن فَوأ  

10. He set on the (earth), Mountains standing firm, High above it, And bestowed blessings on The 
earth, and measured therein All things to give them Nourishment in due proportion, In four Days, in 
accordance With (the needs of) Those who seek (sustenance). 

هًا قاَلَتاَ أتَيَأناَ طَ  - ١١ عًا أوَأ كَرأ ضِ ائأتِياَ طَوأ رَأ توََىٰ إلِىَ السَّمَاءِ وَهِيَ دخَُانٌ فقَاَلَ لهََا وَلِلْأ ◯ ائعِِينَ ثمَُّ اسأ  

11. Moreover He comprehended In His design the sky, And it had been (as) smoke : He said to it 
And to the earth : “ Come ye together, Willingly or unwillingly. ” They said : “ We do come 
(Together), in willing obedience. ” 

رَهَا ۚ وَزَيَّنَّا السَّمَاءَ الدُّنأياَ بمَِ  - ١٢ حَىٰ فيِ كُلِِّ سَمَاءٍ أمَأ مَيأنِ وَأوَأ لِكَ تقَأدِيرُ الأعَزِيزِ الأعلَِيمِ فقََضَاهنَُّ سَبأعَ سَمَاوَاتٍ فيِ يَوأ ◯ صَابِيحَ وَحِفأظًا ۚ ذَٰ  

12. So He completed them As seven firmaments In two Days, and He Assigned to each heaven Its 
duty and command. And We adorned The lower heaven With lights, and (provided it) With guard. 
Such Is the Decree of (Him) The Exalted in Might, Full of knowledge. 

 

 


